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¿QUÉ ACERCA DEL ALMA Y EL ESPÍRITU? 
Willie A. Alvarenga 

INTRODUCCIÓN 
La palabra “Alma” ocurre 755 veces en el Antiguo Testamento y se 

aplica a varios aspectos de la vida del ser humano. El significado 
principal es “que posee vida” Así se usa frecuentemente para los 
animales (Gn. 1.20, 24, 30; 9.12, 15–16; Ez. 47.9). En ocasiones 
se usa para referirse a la sangre (Gen. 9:4; Lv. 17.10– 14; Dt. 12.22–24). 
La palabra Hebrea de Alma es Nephesh y la palabra Griega es Psuche, 
y de esta palabra  obtenemos  la  palabra  “Psicología” que significa 
estudio del comportamiento de los seres humanos; manera de sentir de una 
persona. Tiene que ver con el carácter de la persona. 

La palabra “Alma” y “Espíritu” son términos que se usan para 
referirse a la personalidad y parte inmortal del ser humano que sigue 
con vida aun cuando ha muerto. Cuando Pablo usa el término “Alma” 
y “Espíritu” en 1 Ts. 5:23, lo hace en referencia a la misma parte 
inmaterial del hombre en su aspecto inferior y superior, el cual incluye 
la disposición, deseo y también aquella parte del hombre inmortal que 
vive aun después de muerto. El ser humano está compuesto de dos 
cosas: (1) Forma Material (cuerpo) y (2) Forma Espiritual (alma y 
espíritu). A esto se le conoce como una dicotomía, esto es, que está 
compuesto de dos elementos. En un sentido más técnico pudiéramos 
decir una tricotomilla, o sea, cuerpo, alma y espíritu. Pero optamos por 
llamarle dicotomía dado a que el alma y el espíritu vienen a ser casi, 
por no decir lo mismo. 

La palabra “Alma” se aplica a muchas cosas, por ejemplo... 

La Palabra Alma... 

1. La palabra “alma” se usa para referirse a la persona. 
A. La palabra “Alma” en el lenguaje Hebreo es (Nephesh-Alma) 

y se usa para denotar a la persona (Ezequiel 18:4, 20). 
B. La palabra “Alma” en el lenguaje Griego es (Psuche) y se usa 

para referirse a la persona. Por ejemplo, en 1 Pedro 3:20 el 
texto dice que ocho personas fueron salvas. La palabra 



“Personas” viene de la palabra Griega (Psuche-Alma), y por 
lo tanto, se usa para denotar una persona. 

C. Éxodo 1:5 menciona la frase “Todas las personas que le 
nacieron a Jacob” La palabra “Personas” viene de la palabra 
Hebrea (Nephesh-Alma) que significa: Alma. Por lo tanto, la 
palabra “Alma” significa también persona. 

D. Levítico 7:21 menciona la palabra “persona,” cual palabra en 
el lenguaje hebreo es “Nephesh” que significa: Alma. 

a. Por lo tanto, está la palabra alma puede referirse a la 
persona. 

2. La Palabra “alma” se usa para referirse a la vida. 
A. La palabra Alma puede ser usada para referirse a la vida de 

la persona. 
B. Vida es algo que los hombres, como los animales poseen. 
C. Todas las criaturas poseen vida 

a. Gen. 1:30 Usa la palabra (Nephesh- Alma) para 
referirse a todo lo que tiene vida. 

D. Herodes el Grande trato de quitarle la vida a Jesús. 
a. El  texto  Griego  usa  la  palabra (Psuche-Alma) en Mateo 

2:20. 
b. Ap. 12:11 Usa la palabra (Psuche- Alma) cuando se 

refiere a aquellos que menospreciaron sus vidas hasta 
la muerte. La palabra “Vidas” es Alma-Psuche. 

E. Apocalipsis 8:9 usa la palabra “Alma” para referirse a los 
animales del mar. Por lo tanto, en cierto sentido, la palabra 
“Alma” se aplica a la vida, tanto de hombres como de 
animales. 

F. Génesis 2:7 menciona las palabras “Aliento de vida” y “Ser 
viviente” La palabra alma se encuentra en cada una de estas 
palabras y aparecen para denotar la vida del ser humano. 

G. Los siguientes pasajes muestran que la palabra Alma 
significa la vida en cada una de las citas aquí mencionadas 
(Ro. 11.3; 
16.4; 1 Co. 15.45; 2 Co. 1.23; Fil. 2.30; 1 Ts. 2.8; Mt. 10:39; Mr. 8:35; 
Lc. 17:33; 21:29; Jn. 
12:25) 

3. La Palabra “alma” se usa para referirse a la mente, deseo 
y disposición. 

A. Alma se refiere al aspecto del ser humano que tiene que ver 
con su intelecto y emoción. 

B. Génesis 27:25 menciona la frase “Para que yo te bendiga” 
Esta frase en el texto hebreo aparece como “Para que mi alma 



te bendiga” (Nephesh-Alma). 
C. Job 30:16 dice “Y ahora mi alma esta derramada en mí; Días 

de aflicción se apoderaran de mí.” La palabra “Alma” es 
Nephesh, y es referencia a las emociones que Job, en ese 
momento, estaba sintiendo. 

D. Efesios 6:6 dice “No sirviendo al ojo, como los que quieren 
agradar a los hombres, sino como siervos de Cristo, de 
corazón haciendo la voluntad de Dios.” 

a. La frase “de corazón” es Psuche que en el Griego 
significa “Alma” 

E. Filipenses 1:27 menciona la palabra “Unánimes” y esta 
palabra en el Griego es Psuche, que significa Alma. Aquí 
denota la mente, deseo, disposición. 

4. El alma es aquello que puede existir aun cuando el 
cuerpo está muerto. 

A. Cristo dijo: “Y no temáis a los que matan el cuerpo, mas el 
alma no pueden matar; temed más bien a aquel que puede 
destruir el ama y el cuerpo en el infierno.” (Mt. 10:28) 

a. La persona puede matar el cuerpo, pero no el alma, la 
cual solo Dios puede destruir. 

b. La frase destruir no significa que deja de existir. 
B. Apocalipsis 6:9 dice “Cuando abrió el quinto sello, vi bajo el 

altar las almas (Psuche) de los que habían sido muertos por 
causa de la Palabra de Dios y por el testimonio que tenían.” 
El alma seguía con vida, mientras que los cuerpos estaban 
muertos. 

a. Esto denota que el alma sigue con vida aun cuando el 
cuerpo ya está muerto. 

C. Génesis 35:18 “Y aconteció que al salirse el alma (pues 
murió), llamo su nombre Benoni; mas su padre lo llamo 
Benjamín.” 

a. Aquí podemos ver que el alma es aquello que deja el 
cuerpo cuando 

Éste muere. 
D. Pedro dijo: “Obteniendo el fin de vuestra fe, que es la 

salvación de vuestras almas.” (1 P. 1:9) 
a. Aquí se refiere a la salvación de aquella parte inmortal 

del ser humano, y no su cuerpo físico. Aquella parte 
que vive después que el cuerpo ha muerto. 

E. Pedro dijo en su sermón en el día de Pentecostés, “Porque no 
dejarás mi alma en el Hades”, “…que su alma no fue dejada 
en el Hades” (Hechos 2:27, 31). 

a. Este pasaje claramente muestra que el alma existe aun 



después de la muerte física del ser humano. El alma 
nunca deja de existir. 

5. La palabra alma también se usa para referirse a los 
cuerpos muertos... 

A. Levítico 19:28 “Y no haréis rasguños en vuestro cuerpo por un 
muerto (Nephesh), ni imprimiréis en vosotros señal alguna. Yo 
Jehová.” 

a. Como  podemos  observar,  la palabra 
“Muerto” es Nephesh (Alma). 

b. Lo mismo encontramos en los siguientes versos (Num. 
6:6; Hageo 2:13). 

c.
Ahora Observemos la palabra “Espíritu” 

La palabra “Espíritu” (Pneuma) aparece 379 veces en el Nuevo 
Testamento y 378 veces en el Antiguo Testamento (Ruah). De acuerdo 
al Diccionario Teológico Beacon la palabra espíritu en el hombre describe 
la fuerza vital que, aunque invisible en esencia, energiza y dirige todo 
lo que constituye la esfera de su existencia humana. El espíritu es el 
centro donde el encuentra la conciencia de sí mismo, sus emociones y 
su voluntad. Así como la palabra alma, el espíritu puede tomar varios 
significados dependiendo de su contexto. 

1. La palabra “Espíritu” puede significar algo material—
El viento... 

A. Esta palabra puede significar viento, fuerza invisible, 
misteriosa, poderosa. 

B. Note los siguientes pasajes... 
a.  Gen. 8:1 usa la palabra “viento” que en el hebreo es 

Ruah (espíritu). 
b. Ex. 10:13 usa la palabra “viento” que en el hebreo es 

Ruah (espíritu). 
c. Lo mismo podemos encontrar en los siguientes pasajes 

(Ex. 10:19; Num. 11:31; 1 R. 18:45; Pr. 25:23; Jer. 10:13; 
Os. 13:15; Jon. 4:8; Ex. 14:21; 1 R. 
19:11; Sal. 48:7; 55:8; Is. 7:2) 

C. Por lo tanto, la palabra “espíritu” puede significar viento. 

2. La palabra “Espíritu” puede significar aliento. 
A. Los siguientes pasajes pueden ser considerados para probar 

este punto... 
a. Gen. 6:17 menciona la palabra “espíritu” (Ruah) que 



significa aliento. 
b. Gen. 7:15 menciona la palabra “espíritu” (Ruah) que 

significa aliento de vida. 
c. Los siguientes pasajes mencionan lo mismo (Sal. 31:5; 

32:2; Ecl. 3:19, 21; 
Jer. 10:14; 51:17; Ez. 11:5). 

B. Puede significar aliento de vida tanto para hombres como 
para animales. 

a. Los siguientes pasajes muestran esta verdad: 
b. Gen. 7:15; Ecl. 3:19 
c. Ecl. 3:19 usa la palabra 

“Respiración” (Ruah) espíritu. 
C. 1 Reyes 10:4-5 mencionan la palabra “Asombrada” que en el 

texto hebreo es “no había más espíritu en ella”, “Sin 
aliento” (Breathless) 

3. La palabra espíritu puede usarse para denotar a una 
persona (figurativamente) 

A. Existe una figura literaria conocida como La Sinécdoque que 
significa: una parte por el todo o el todo por una parte. 

B. 1 Juan 4:1 menciona la palabra “espíritus” (Pneuma). 
a. Esta palabra se usa para referirse a los falsos profetas 

en este texto. 

4. La palabra espíritu puede usarse para referirse al alma. 
A. La palabra espíritu puede usarse para referirse al ser interior 

de la persona (2 Co. 4:16), que está formado a la imagen de 
Dios (Gen. 1:26-27). 

B. En este sentido se usa como sinónimo de la palabra alma. 
a. Se usan intercambiablemente en ciertas ocasiones. 

C. Daniel dijo que su espíritu (ruah) estaba turbado (Dan. 
7:15). 

D. Esto quiere decir que el espíritu puede ser entristecido, 
turbado. 

E. El espíritu (Pneuma) del hombre tiene la capacidad de 
conocer cosas (1 Co. 2:11) 

F. Pablo dijo que la disciplina tenía como propósito salvar 
el espíritu (Pneuma) del hombre (1 Co. 5:5), lo cual también 
implica el alma del hombre ya que al recibir la exhortación, 
su alma sé salvaría (Stg. 1:21; 5:19). 

5. El espíritu es lo que da vida al cuerpo. 
A. Esto lo vemos claramente en Santiago 2:26 donde dice: 

“Porque como el cuerpo sin espíritu [pneuma] está muerto, 



así también la fe sin obras está muerta.” 
B. El cuerpo no puede tener vida si el aliento de vida no está en 

él. 
C. El espíritu es para el cuerpo lo que la electricidad es al foco, 

lo que el gas es para el carro. Es lo que nos da la vida. 

6. La palabra espíritu también da la idea de no poseer 
materia. 

A. Por ejemplo, la Biblia dice que Dios es espíritu (Pneuma), lo 
cual indica que Dios no posee un cuerpo material, físico 
como el de nosotros (Jn. 4:24) 

B. Cristo dijo: “Mirad mis manos y mis pies, que yo mismo soy; 
palpad, y ved; porque un espíritu [espíritu] no tiene carne ni 
huesos, como veis que yo tengo.” (Lc. 24:39) 

7. La palabra espíritu puede referirse a la actitud de la 
persona. 

A. La palabra “Espíritu” (Pneuma) puede, en ciertas ocasiones, 
referirse a la disposición o actitud del ser humano ya sea 
buena o mala. 

B. Por ejemplo, el espíritu de temor, cobardía 
(2 Ti. 1:7) 

C. 1 P. 3:4 menciona un espíritu (pneuma) afable y apacible 
describiendo de esta manera la actitud de la persona. 

D. Pablo menciona un espíritu de mansedumbre, denotando de 
esta manera la actitud, disposición de la persona (Ga. 6:1). 

E. Para más información en cuanto a esto ver los siguientes 
pasajes (1 Co. 4:21; Hch. 18:25; Mt. 26:41; Fil. 1:27; Hch. 
17:16; Lc. 
1:17). 

8. La palabra “Espíritu” puede referirse al Espíritu Santo, 
la tercera persona de la Deidad. 

A. En Juan 14:26, 15:26 y Juan 16:13 se menciona la obra directa 
del Espíritu Santo sobre los Apóstoles de Cristo. 
B. La palabra griega para “Espíritu” es la misma palabra que 
hemos utilizado en este estudio. Sin embargo, el contexto va a 
determinar si se refiere a la tercera persona de la Deidad, o en 
otro sentido. 

9. La muerte física y la muerte espiritual 
A. La muerte física es la separación del cuerpo, espíritu y alma 

(Ecl. 12:7; Gen. 25:17; Stg. 2:26). 



B. La muerte espiritual es la separación de Dios y el hombre 
(Gen. 2:17; Is. 59:1-2; Lc. 15:24; Mt. 8:22; Ef. 2:1, 5; 1 Ti. 5:6). 

CONCLUSIÓN 

Con toda esta información no podemos concluir, como algunos han 
hecho, que el ser humano es mortal en su totalidad. Un estudio 
cuidadoso de estas palabras nos ayudarán a poder ver su definición 
dentro de su contexto y darnos cuenta que el ser humano es un ser 
inmortal, esto es, que vive aun después de la muerte. ¿Qué es lo que 
vive después de la muerte? El espíritu y el alma; no el cuerpo (Ecl. 
12:7). 

Procuremos siempre estudiar las palabras dentro de su contexto 
para evitar llegar a falsas conclusiones. Animamos a cada uno de 
ustedes a estudiar este tema para poder aprender mucho. Lo más 
importante que debemos de entender de este estudio es que el alma y el 
espíritu son partes del ser humano que pasaran el resto de la 
eternidad con Dios si permanecemos fieles hasta el fin. No debe de 
haber ninguna confusión en cuanto al uso de estas palabras. Es cierto 
que hay muchos usos para estas palabras, sin embargo, el espíritu y el 
alma son aquellas partes del hombre que heredaran el reino de Dios en 
el cielo. 
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